
SÉNAT DE BELGIQUE BELGISCHE SENAAT

SESSION DE 2010-2011 ZITTING 2010-2011

29 OCTOBRE 2010 29 OKTOBER 2010

Proposition de loi complétant, en ce qui
concerne le remplacement des
membres du conseil de police, la loi
du 7 décembre 1998 organisant un
service de police intégré, structuré à
deux niveaux

Wetsvoorstel tot aanvulling van de wet
van 7 december 1998 tot organisatie
van een geïntegreerde politiedienst,
gestructureerd op twee niveaus wat
de vervanging van politieraadsleden
betreft

(Déposée par MM. Dirk Claes
et Jan Durnez)

(Ingediend door de heren Dirk Claes
en Jan Durnez)

DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

Afin de garantir la continuité du conseil communal,
l'article 16, § 1er, du décret communal flamand du
15 juillet 2005 dispose que « le conseiller communal
qui renonce à son mandat, qui est déclaré déchu de son
mandat, qui est considéré comme empêché, qui a
démissionné ou qui est décédé, est remplacé par son
suppléant, désigné conformément à la Loi électorale
communale » (traduction).

Om de continuïteit van de gemeenteraad te waar-
borgen stelt artikel 16, § 1, van het Vlaams Gemeente-
decreet van 15 juli 2005, dat « het gemeenteraadslid
dat afstand doet van zijn mandaat, dat van zijn
mandaat vervallen wordt verklaard, dat als verhinderd
wordt beschouwd, dat ontslag genomen heeft, of dat
overleden is, wordt vervangen door zijn opvolger, die
wordt aangewezen overeenkomstig de Gemeentekies-
wet ».

Étant donné que, dans les zones pluricommunales,
les compétences du conseil communal en matière
d'organisation et de gestion du corps de police local
sont exercées par le conseil de police, il semble
logique qu'une règle identique existe afin de garantir la
continuité de cet organe.

Aangezien in de meergemeentezones de bevoegd-
heden van de gemeenteraad inzake de organisatie en
het beheer van het lokaal politiekorps worden uit-
geoefend door de politieraad, lijkt het logisch dat een
zelfde regeling bestaat ter waarborging van de
continuïteit van dit orgaan.

Nous proposons dès lors d'insérer une disposition
en la matière dans la loi. L'article 22 de la loi du
7 décembre 1998 organisant un service de police
intégré, structuré à deux niveaux, prévoit le rempla-
cement du membre du conseil de police qui effectue
son terme de service militaire actif ou son terme de
service civil en tant qu'objecteur de conscience ou qui
est empêché pour cause de congé parental. Pour ce
faire, l'article précité renvoie à l'article 11 de la
nouvelle loi communale du 24 juin 1988.

De indieners stellen dan ook voor om hieromtrent
een bepaling in de wet op te nemen. Het artikel 22 van
de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee
niveaus voorziet in de vervanging van het politie-
raadslid om redenen van actieve militaire diensttijd of
burgerdienst als gewetensbezwaarde en voor verhinde-
ring voor het nemen van ouderschapsverlof. Hiervoor
wordt verwezen naar het artikel 11 van de Nieuwe
Gemeentewet van 24 juni 1988.

Le décret communal flamand prévoit cependant
aussi le remplacement pour des raisons médicales, des

Het Vlaams gemeentedecreet voorziet echter ook in
vervanging om medische redenen, om studieredenen
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raisons d'études ou en raison d'un séjour à l'étranger
pendant un délai minimal de douze semaines. La
présente proposition de loi prévoit dès lors la
possibilité pour les membres du conseil de police
d'être remplacés pour les mêmes motifs. Le membre
du conseil de police qui souhaite être remplacé pour
cause d'empêchement doit adresser à cet effet une
demande écrite au collège de police.

of wegens verblijf in het buitenland gedurende een
minimale termijn van twaalf weken. Dit wetsvoorstel
voorziet dan ook in de mogelijkheid tot vervanging
om dezelfde redenen voor leden van de politieraad.
Het politieraadslid dat vervangen wil worden voor
verhindering dient hiervoor een schriftelijk verzoek te
richten aan het politiecollege.

Dirk CLAES.
Jan DURNEZ.
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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

L'article 22 de la loi du 7 décembre 1998 organisant
un service de police intégré, structuré à deux niveaux,
est complété par quatre alinéas, rédigés comme suit :

Artikel 22 van de wet van 7 december 1998 tot
organisatie van een geïntegreerde politiedienst, ge-
structureerd op twee niveaus, wordt aangevuld met
vier leden, luidende :

« Le membre du conseil de police qui est empêché
pour raisons médicales, pour des motifs d'étude ou
qui, en raison d'un séjour à l'étranger, ne peut être
présent aux réunions du conseil de police pendant un
délai minimal de douze semaines, est, à sa demande
adressée par écrit au collège de police, remplacé, pour
la durée de son empêchement, par son suppléant au
conseil de police.

«Het politieraadslid dat verhinderd is om medische
redenen, om studieredenen of wegens verblijf in het
buitenland gedurende een minimale termijn van twaalf
weken niet aanwezig kan zijn op de vergaderingen van
de politieraad, wordt op zijn schriftelijk verzoek
gericht aan het politiecollege voor de periode van
zijn verhindering in de politieraad vervangen door zijn
opvolger in de politieraad.

La demande d'empêchement pour raisons médicales
doit être accompagnée d'un certificat médical datant de
quinze jours maximum, et indiquant le délai minimal
de l'absence pour raisons médicales.

Bij het verzoek tot verhindering wegens medische
redenen wordt een geneeskundig getuigschrift van
maximaal vijftien dagen oud gevoegd dat tevens de
minimale termijn van afwezigheid om medische
redenen aangeeft.

Si le membre du conseil communal qui reste absent
pour raisons médicales n'est pas en mesure d'adresser
cette demande au président, il est considéré d'office
comme empêché à compter de la troisième réunion
successive à laquelle il est absent et aussi longtemps
que durera son absence.

Als het gemeenteraadslid dat om medische redenen
afwezig blijft, niet in staat is om dat verzoek tot de
voorzitter te richten, wordt hij van rechtswege als
verhinderd beschouwd vanaf de derde opeenvolgende
vergadering waarop hij afwezig is en zolang hij
afwezig blijft.
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La demande d'empêchement pour motifs d'étude ou
en raison d'un séjour à l'étranger doit être accompa-
gnée d'une attestation de l'établissement d'enseigne-
ment ou de la personne qui est à l'origine du
déplacement à l'étranger. »

Bij het verzoek tot verhindering om studieredenen
of wegens verblijf in het buitenland wordt een attest
gevoegd van de onderwijsinstelling of opdrachtge-
ver. »

14 octobre 2010. 14 oktober 2010.

Dirk CLAES.
Jan DURNEZ.
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